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ביאור על הנ״ל

ته ‌گف ر مطالب پیش رحی ب ش

1

הנה השבטים הם ב׳ בחי׳ מלמטה למעלה ומלמעלה למטה עלמא דנוקבא ועלמא דדכורא

کر نِ مذ ها ث )עלמא דנוקבא, alma d’nukva( و ج ن نِ مؤ ها ؛ ج ن ایی ه پ الا ب الا و از ب ه ب ن ب ایی ه‌اند: از پ ب ایل دو مرت ب ، ق ون اکن
.)alma d’duchra ,עלמא דדכורא(

)וכמש״ל ]וכמה שכתוב לעיל[ ע״פ והנה אנחנו מאלמים אלומים שנשמות השבטים נמשכו מבריאה והן

בבחי׳ מלמטה למעלה לעלו׳ מברי׳ ]מבריאה[ לאצי׳ ושרשן הן י״ב גבולי אלכסון שבז״א דאצי׳ שנק׳

שבטי י״ה שנמשכים מלמעלה למטה(.

ش )בריאה, رین ایل از عالمِ آف ب د: ارواحِ ق یح داده ش یم« توض ست ه را می‌ب اف ک، ما دسته‌های ب ارهٔ آیهٔ »و این ‌تر درب ‌که پیش ان ن )چ

د؛ و ن ه عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( صعود کن ا از בריאה ب الا« قرار دارند ت ه ب ن ب ایی هٔ »از پ ب د، و در مرت دن یده ش Beriah( کش

ایلِ י״ה« ب هایی که »ق ؛ مرز ی )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( در אצילות است اتِ عاطف ب در صف زِ مورّ ده مر ها دواز هٔ آن ریش
وند.( یده می‌ش ن کش ایی ه پ الا ب وند و از ب امیده می‌ش ن

והנה באתערותא דלתתא אתערותא דלעילא שע״י בחי׳ ראובן שמלמטה למעלה ממשיך גילוי בחי׳

ראובן שמלמעלה למטה

الا )אתערותא דלעילא, تگی از ب گیخ ران ن )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata(، ب ایی تگی از پ گیخ ران ه‌واسطهٔ ب ، »ب ون اکن
ن که از هٔ رووِ ب نِ مرت د کارش ، آش الاست ه ب ن ب ایی ن )ראובן( که از پ هٔ رووِ ب ه‌واسطهٔ مرت isarusa dileila( ]پدید می‌آید[«: یعنی ب

ود. یده می‌ش ن است کش ایی ه پ الا ب ب

והוא כי בחי׳ ראובן הוא בחי׳ ראו ב״ן ]שם ב״ן[ בחי׳ ראיה אותיות ארי״ה ומלמטה למעלה הוא בחי׳

לאסתכלא ביקרא דמלכא שמזה נמשך תוקף האהבה בחי׳ פני ארי׳ ]אריה[ אל הימין וכו׳

هٔ دیدن )ראיה, re’iyah(، ]که ب ، پسری«(، مرت ن ی ب « )ראו בן, re’u ven، »ب ن هٔ »رئو وِ ب ، مرت ن هٔ رووِ ب و این از آن روست که مرت
ق دتِ عش اه« است که از آن ش لالِ پادش ه ج ن ب گریست هٔ »ن ب الا، این مرت ه ب ن ب ایی یر« )אריה, aryeh( را دارد. و از پ [ »ش فِ حرو

یره. « و غ یر در سمتِ راست هرهٔ ش هٔ »چ ب ود: مرت یده می‌ش کش
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ועי״ז נמשך ג״כ אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ מלמעלה למטה גלוי בחי׳ ראיה עליונה כי ראה ה׳ בעניי

בחי׳ התקרבות כי עתה יאהבני אישי.

ی )ה׳, هارحرف امِ چ یرا ن هٔ دیدِ اعلی، »ز ب نِ مرت د کارش ود: آش یده می‌ش ، کش ن ایی ه پ الا ب الا، از ب تگی از ب گیخ ران ن ب ی ن و از این راه، همچ
». ت واهد داش وهرم مرا دوست خ ون ش یرا اکن : »ز دن دیک‌ش ز هٔ ن ب «؛ مرت اریِ مرا دیده است ت Havayah( گرف

וימינו תחבקני. וכמו״כ ]וכמו כן[ ע״י בחי׳ שמעון שמלמטה למעלה אם שמע תשמעו מעורר בחי׳

אתעדל״ע ]אתערותא דלעילא[ כי שמע ה׳ כו׳

ه‌راستی ، »اگر ب الا است ه ب ن ب ایی معون )שמעון( که از پ هٔ ش ب ، از طریق مرت ن ی ن وش می‌گیرد.« همچ »و دست راستش مرا در آغ

امِ یرا ה׳ )ن ود: »ز ته می‌ش گیخ ران الا )אתערותא דלעילא, isarusa dileila( ب تگی از ب گیخ ران هٔ ب ب را دهید«، مرت گوش ف
یره. « و غ یده است ن ی؛ Havayah( ش هارحرف چ

וענין ראי׳ ]ראיה[ היא מקרוב ושמיע׳ ]ושמיעה[ היא מרחוק כמ״ש ה׳ שמעתי שמעך יראתי. בחי׳ אודנין

כי חבקוק היה בבחי׳ הריחוק שהוא בחי׳ שוב כענין וינועו ויעמדו מרחוק

یدم و ترسیدم«؛ ن ر تو را ش ب : »ה׳، خ ده است ته ش ‌که نوش ان ن یدن از دور، چ ن دیک است و ش ز وع این است که دیدن از ن موض

ان ون »آن « )שוב, shov(، همچ ت گش از هٔ »ب ب ود؛ مرت هٔ دوری ب ب قوق در مرت یرا حب ، ز ‌ها )אודנין, udnin( است هٔ گوش ب [ مرت ]این
ادند«. یدند و از دور ایست لرز

ומזה נמשך מלמעלה למטה כי שמע ה׳ כי שנואה אנכי ויתן לי וגו׳ שמזה יהי׳ ]יהיה[ התקרבות מלמעלה

)ושנואה שאינה אהובה כ״כ ]כל כך[ שהרי כתיב ויאהב גם את רחל מלאה(

ره؛ از این ی « و غ یده است ش خ ه من ب ورم، و ب ف یده است که من ن یرا ה׳ ش ود: »ز یده می‌ش ن کش ایی ه پ الا ب ریانی[ از ب ، ]ج و از این

یش از ز ب ی : »و او راحیل را ن ده است ته ش یرا نوش ، ز یست وب ن دان محب ن ور« یعنی چ ف الا پدید می‌آید. )و »من دیکی‌ای از ب ز راه، ن
)». ت ا دوست می‌داش لی

מחמת שעושה א״ע ]את עצמו[ רחוק ושמאל דוחה ונק׳ שנואה כי שמאלו תחת לראשי ועי״ז אח״כ בחי׳

לוי ט״ו ווי״ן דאמוי״צ ]דאמת ויציב[.

یرا »دست ود، ز امیده می‌ش ور« ن ف ‌رو »من این ند«؛ از پ پس می‌ز د و »دست چ ود را دور می‌ساز ص خ خ [ از آن روست که ش ]این
ده حرف واو )ו, vav( در »אמת ויציב« ز ان هٔ لاوی )לוי( پدید می‌آید: پ ب ، مرت ، پس از آن «. و از این طریق یر سر من است پش ز چ

)Emes Veyatziv؛ »راست و استوار«(.
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וג׳ בחי׳ אלו הן ג׳ קוין חח״ן ]חכמה חסד נצח[ בג״ה ]בינה גבורה הוד[ ודת״י ]ודעת תפארת יסוד[ שהוא קו האמצעי

הוא בחי׳ לוי.

هم ی )נצח, Netzach(؛ ف یروز د: حکمت )חכמה, Chochmah(، مهر )חסד, Chesed( و پ ن ط هست ه، سه خ ب و این سه مرت
گی ایی و هماهن یب ت )דעת, Daas(، ز اخ ن کوه )הוד, Hod(؛ و ش ‌گیری )גבורה, Gevurah( و ش ت )בינה, Binah(، قید و سخ

. هٔ لاوی است ب ، مرت انی است ط می اد )יסוד, Yesod( که خ ی ن )תפארת, Tiferes( و ب

שע״י ג׳ בחי׳ אלו נמשך בחי׳ יהודה יודוך אחיך להיות בחי׳ הודאה כתר מל׳

هٔ اعتراف و سپاس ب ا مرت د ستود«؛ ت واهن ت تو را خ رادران ود: »ب ل می‌ش از هٔ یهودا )יהודה( ن ب ه، مرت ب یرا از طریق این سه مرت ز
روایی )מלכות(، پدید آید. رمان اج )כתר, Keser( ف )הודאה, hoda’ah(، یعنی ت

דהנה המל׳ היא בחי׳ מקבל ול״ל ]ולית ליה / ולית לה[ מגרמה כלום ואעפ״כ ]ואף על פי כן[ אחר שמקבלת הרי

היא בחי׳ מלכות עליהם )ונק׳ כתר מל׳ שהיא בחי׳ כתר מלמטה למעלה( הגם שהם ממשיכים לה

האורות ופרקין )וע׳ בזהר בלק ע״פ גבורי כח עושי דברו לשמוע בקול דברו כו׳(

ان ر آن روایی ب رمان هٔ ف ب د، مرت ت می‌کن ‌همه، پس از آنکه دریاف ااین دارد«؛ ب چ ن ود هی رنده است و »از خ هٔ گی ب روایی مرت رمان یرا ف ز
)perakin ,صل‌ها )פרקין ورها و مف ان ن ا آنکه آن الا(، ب ه ب ن ب ایی ی است از پ یرا تاج ود، ز امیده می‌ش روایی« ن رمان جِ ف ا است )و »ت
رمان او را ان که ف یرو، آن ایان در ن ارهٔ آیهٔ »توان الاک، درب ای[ ب وهار )זהר, Zohar(، ]پارش ه ز گرید ب ن د. )و ب ن ان ه سوی آن می‌کش را ب

یره.( د« و غ را دهن ه صدای کلام او گوش ف ا ب د، ت ا می‌آورن ه‌ج ب

וה״ז ]והרי זה[ כמשל המלך ב״ו ]בשר ודם[ שהוא מקבל המס הכסף והזהב מאנשי מדינתו ואעפ״כ ]ואף על פי

כן[ הרי הוא מולך עליהם כו׳

ر ‌همه ب ااین د و ب ت می‌کن ورش دریاف قره و طلا را از مردم کش ، ن ات ون است که مالی ت و خ اهی از گوش لِ پادش ی د تمث ن و این مان
یره. رمان می‌راند و غ ان ف آن

כך המל׳ שרשה בכתר נעוץ סופן בתחלתן רק שצריך המשכת הכתר הנק׳ טמירו דכל טמירין שיהי׳

]שיהיה[ בגילוי בבחי׳ אתה

«، اما ته است رو رف ان ف ش از ان در آغ ش ایان ؛ »پ اج )כתר, Keser( است ه‌اش در ت روایی )מלכות, Malchus(: ریش رمان ن ف ی ن همچ
.)atah ,هٔ »تو« )אתה ب کار گردد، در مرت ا آش ود ت یده ش ن کش ایی ه پ ود، ب امیده می‌ش ‌ها« ن هان ن نِ همهٔ پ ری ‌ت هان ن ، که »پ اج اید ت ب
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ולכן יודוך אחיך מכתר למל׳ ע״י ג׳ קוין הנ״ל ראובן פ׳ ראשונה דק״ש ]דקריאת שמע[ בחי׳ שם מ״ב

ושמעון פ׳ שניה ע״ב ]שם ע״ב[

)Reuven ,ن )ראובן وِ ده: رؤ طِ یادش ه‌واسطهٔ سه خ روایی، ب رمان ه ف اج ب [؛ از ت د ستود« ]است واهن ت تو را خ رادران ‌رو »ب این از
، دِ دوم است ن یمعون )שמעון, Shimon( ب هل‌ودو؛ و ش امِ چ هٔ ن ب ، مرت ماع )קריאת שמע, Krias Shema( است ستِ شِ دِ نخ ن ب

ادودو. ت [ هف امِ ]ن

)וע׳ במ״א דלכאורה שם מ״ב הוא גבורה ושם ע״ב ]שם ע״ב[ חסד אלא שהוא בחי׳ אור הגבורה בכלי

החסד ואור החסד בכלי הגבורה( ולוי אמוי״צ ]אמת ויציב[ בחי׳ הממוצע ונק׳ היכל הרצון שלמעלה

מהיכל האהבה שלפני ק״ש ]קריאת שמע[ וכו׳.

ادودو از مهر )חסד, ت امِ هف ‌گیری )גבורה, Gevurah( است و ن ت هل‌ودو از قید و سخ امِ چ اهراً ن گر که ظ ن ای دیگری ب )و در ج

.( و لاوی »راست و ‌گیری است ت فِ قید و سخ ر ورِ مهر در ظ فِ مهر، و ن ر ‌گیری در ظ ت ورِ قید و سخ ه، ن ب Chesed(؛ اما این مرت

امیده الارِ اراده« )היכל הרצון, heichal ha-ratzon( ن هٔ واسطه، و »ت ب ؛ مرت استوار« )אמת ויציב, Emes Veyatziv( است
. د آن ن ماع قرار دارد، و مان یش از شِ « است که پ ق الارِ عش الاتر از »ت ود که ب می‌ش

והיכל קד״ק ]קדש הקדשים[ אדני שפתי כו׳ סמיכת גאולה לתפלה להיות בחי׳ יודוך אחיך בחי׳ הודאה בחי׳

בטול בחי׳ כתר.

،)Tefillah ,ایش )תפלה ی ا ن دِ رهایی )גאולה, Geulah( ب ون ی : پ ، است د آن ن ا[«، و مان گش انم را ]ب الارِ قدس‌الاقداس »אדני، لب و ت
. اج هٔ ت ب ی‌گری )ביטול, bittul(، مرت ف ودن هٔ خ ب ، مرت ایش هٔ ست ب د ستود« پدید آید؛ مرت واهن ت تو را خ رادران هٔ »ب ب ا مرت ت

ותעמוד מלדת אין עמידה אלא תפילה )והוא ג״כ לשון עמידה ושתיקה ובטול שהוא בחינת כתר שהוא

לשון שתיקה כמו כתר לי זעיר כי הסייג דחכמה הוא שתיקה כמ״ש במ״א בענין יונת אלם וכו׳(:

ایی، ر ایست ن ب ی ن ه همچ . )این واژ یست ایش ن ی ز ن ی ج ز ی « )עמידה( چ ادن اد« )ותעמוד, vata’amod(: »ایست ایست از ادن ب »و از ز

« )כתר, گ کن ‌که در »کمی درن ان ن ، چ ی است اموش ای خ ه معن ود ب د، که خ ‌ان اج هٔ ت ب ها مرت ی‌گری دلالت دارد؛ این ف ودن ی و خ اموش خ
رِ وت بِ »کب ا ای دیگری، در ب ‌که در ج ان ن «، چ ی است اموش یرا »حصارِ حکمت )חכמה, Chochmah( خ kater( می‌آید؛ ز

). ده است یح داده ش ، توض د آن ن «، و مان اموش خ

ידך בעורף אויביך. כי המל׳ יש לה עליות וירידות הפעם אודה

ار سپاس رود دارد: »این ب راز و ف روایی )מלכות, Malchus( ف رمان یرا ف ود.« ز واهد ب ت خ ان من نِ دش ر پسِ گرد »دستت ب
می‌گویم.«
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ובלילה יורדת לברר בי״ע כמ״ש ותתן טרף ואין בירור אלא בבחי׳ אחוריים כי הפנימיות מתכלל כנר

בפני אבוקה בלי בירור כו׳.

ی )יצירה, Yetzirah( و عمل )עשיה, Asiyah( را ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah(، صورت رین ا عوالمِ آف رود می‌آید ت ب ف و در ش
ت )אחוריים, هٔ پش ب ز در مرت ی ج الایش چ پ وراک )טרף, teref( می‌دهد«؛ و هی : »و خ ده است ته ش ‌که نوش ان ن د؛ چ الایش کن پ
که ی‌آن ، ب رگ ز علی ب ر مش راب معی در ب د ش ن ود، مان ب می‌ش ذ بُعدِ درونی )פנימיות, pnimiyus( ج یرا  ، ز یست achorayim( ن

ها. ز این رد، و ج ی صورت گی الایش پ

וענין ישתחוו לך בני אביך הוא בחי׳ המשכה מבחי׳ אבא למל׳ אבא יסד ברתא

هٔ پدر )אבא, Abba(، یعنی حکمت ب ه‌ای از مرت اض د آورد« این است که اف واهن رود خ ر تو سر ف راب ای »پسران پدرت در ب و معن
هاد.« اد ن ی ن تر را ب روایی )מלכות( صورت می‌گیرد: »پدر، دخ رمان ه ف )חכמה, Chochmah(، ب

כי יודוך אחיך הוא המשכה מכתר שהוא ע״י ג׳ קוין הנ״ל. משא״כ בני אביך המשכת אבא ב׳ קוין והם

ראובן ולוי חח״ן ]חכמה חסד נצח[ ע״י גמ״ח ]גמילות חסדים[ ודת״י ]ודעת תפארת יסוד[ ע״י תורה נובלות חש״מ

]חכמה של מעלה[ כו׳:

رد؛ الا صورت می‌گی ده در ب طِ یادش اج )כתר, Keser( است که از طریق سه خ ه‌ای از ت اض د ستود« اف واهن ت تو را خ رادران یرا »ب ز
د: حکمت )חכמה(، مهر )חסד, ن ن )ראובן( و لاوی )לוי( هست ‌ها روب ؛ و آن ط، است هٔ پدر، یعنی دو خ اض « اف اما »پسران پدرت
ت )דעת, اخ ن ی )גמילות חסדים, gemilus chassadim(؛ و ش ی )נצח, Netzach(، از راه اعمالِ مهرورز یروز Chesed( و پ

ها. ز این الا«، و ج ادهٔ حکمتِ ب ت رواف وهٔ ف اد )יסוד, Yesod(، از راه توراه، »می ی ن گی )תפארת, Tiferes( و ب ایی و هماهن یب Daas(، ز

וענין כי ראה ה׳ בעניי הנה בירורי׳ ]בירורים / בירורין[ ותשובה הכל ענין א׳ שהי׳ ]שהיה[ יורד ממקום גבוה

וצריך לעלות לשם נק׳ תשובה

ه ت )תשובה, teshuvah( همه یک امرند. آنچ گش از ‌ها )בירורי', birurim( و ب الایش «: پ ج مرا دیده است یرا ה׳ رن ارهٔ »ز و درب
ود. امیده می‌ش ت ن گش از د، ب ا صعود کن ‌ج ه همان اید ب رود آمده و ب د ف لن از مکانی ب

וכן הנשמה ירדה לצורך עליי׳ ]עלייה[.

رود آمد. رای صعود ف ز ب ی ن نفس ن ی ن همچ
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והנה ההתקרבות שמחמת בחינת עניי שהוא מרירות הנפש על ריחוקה )עד שגם הנה״ב ]הנפש הבהמית[

והגוף יהיו בבחינת אתהפכא כו׳( היא יותר גדולה כיתרון האור הבא מן החשך וכנודע ממ״ש במ״א

בענין ויברך יעקב את פרעה מה ההוא סט׳ ]סטרא[ וכו׳:

ا که ج ا آن ویش )ت یِ نفس از دوریِ خ ارت است از تلخ ود ــ که عب « حاصل می‌ش ج من هٔ »رن ب رِ مرت ر اث دنی که ب دیک‌ش ز ، ن ون اکن
د و رسن هٔ دگرگونی )אתהפכא, is’hapcha( ب ب ه مرت ز ب ی دن ن سِ حیوانی )נפש הבהמית, Nefesh HaBahamis( و ب ف حتی ن
وعِ »و یعقوب ارهٔ موض ای دیگر درب ه در ج ‌که از آنچ ان ن اریکی می‌آید«، چ رتریِ نوری که از ت ون »ب ؛ همچ رتر است یره( ــ ب غ

یره. ‌گونه که آن سویِ دیگر...« و غ : »همان ته است اخ ن ده، ش یح داده ش رکت داد« توض رعون )פרעה( را ب )יעקב, Yaakov( ف
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